
我叫德玛姆·本·赛尔莱柏，赛尔德·本·伯克尔部族的弟兄。

据艾奈斯·本·马利克（愿主喜悦之）传述说： 正当我们同先知（愿主福安之）坐在清真寺里时，有一个人骑着骆驼走了进来，然后使骆驼卧下并拴好，随后他问道：你们
谁是穆罕默德？当时先知（愿主福安之）靠墙坐在人们当中，我们说：这位靠墙的皮肤白的便是，他说：阿卜杜·穆塔里布之子啊！先知（愿主福安之）对他说：“我在”。
此人对先知（愿主福安之）说：我要向你询问一些问题，可能会冒犯到你，希望不要恼怒于我。先知说：“请问你要问的”。他说：我以你的养主，以及你前人的养主询
问你，安拉派遣你是给全人类的吗？先知回答：“是的”。他说：以安拉发誓，安拉命令你让我们昼夜礼五番拜功吗？先知回答：“是的”。他说：以安拉发誓，安拉命令
你让我们每年封一月斋吗？先知回答说：“是的”。他说：以安拉发誓，安拉命令你从我们的富人中收取这些天课，然后分给我们中的穷人吗？先知回答：“是的”。此人

说道：我归信你所带来的，我将是我的民众的使臣，我叫德玛姆·本·赛尔莱柏，赛尔德·本·伯克尔部族的弟兄。

艾奈斯·本·马利克（愿主喜悦之）叙述道，正当圣门弟子们同先知（愿主福安之）一起坐在清真寺时，有一个人骑着骆驼进来，然后使骆驼卧下并拴好。  随后问道：你们谁是穆
罕默德？ 先知（愿主福安之）靠墙坐在人们之间，然后我们说：这位靠墙的皮肤白的便是， 此人说：阿卜杜·穆塔里布之子啊。 先知（愿主福安之）对其说：我听见了，你问吧，
我会回答你。 此人对先知（愿主福安之）说：我要向你询问一些问题，可能会冒犯到你，希望不要使你难堪。 即：你不要迁怒于我，不要使你自己不愉快。 他说：你随便问。
他说：我以你的养主，以及你前人的养主问你，安拉派遣你给整个人类吗？ 他说：是的，强调他所言真实， 我向你以安拉发誓，即：以安拉的名义我问你，安拉命令你让我们昼
夜礼五番拜功吗？即主命的拜功。 他说：是的 他说：我向你以安拉发誓，安拉命令你让我们每年封一月斋吗？指赖麦丹月。 他说：是的。 他说：我向你以安拉发誓，安拉命令
你从我们中的富人拿取施舍，然后分发给我们中的穷人吗？指天课。 先知（愿主福安之）说：是的。 达玛姆便皈依伊斯兰，并告诉先知（愿主福安之），他将号召他的民众信仰
伊斯兰，然后他向使者介绍了自己，他叫德玛姆·本·赛尔莱柏，赛尔德·本·比克尔部族的弟兄。
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